
 بسم الله الرحمن الرحیم

 ترین جهادبزرگ حق، بیان

 )ترجمه(

 کند که فرمودند:  سلم روایت مینه از رسول الله صلی الله علیه و ابی سعید خدری رضی الله ع

  «أفَْضَلُ الْجِهَادِ كَلمَِةُ عَدْلٍ عِندَْ سُلْطَانٍ جَائرٍِ »

حدیث  أبو داود و ترمذي آن را روایت کردند و گفتند:) .شودستم کار گفته میبرترين جهاد، سخن حقّی است که نزد پادشاهی  ترجمه:

 .(حسن است

که با پایبندی به شریعت و برافراشتن پرچم دین برای - تعالیالله سبحانه و عواقبی دارد که تنها بندگان مخلص  ،حق بیان آشکار 
حق با هوی و هوس افراد صاحب نفوذ در تضاد است و منافع توانند متحمل شوند. این می -کنندتلاش می تعالیجلب رضایت او 

تهمت و با  و دروغ ،و با تحریف نمودهاعلام جنگ  ،کننددعوت می به سوی آنکه و کسانی حقکند. از این رو با ها را تهدید میآن
صداهایی را که دعوتگران به سوی کوشند تا از ظهور او در میان مردم جلوگیری کنند تا و کشتار می ترساندن و بازداشتارعاب و 

ند و از نمایو مسلمانان را نصیحت می بیانها، این مخلصین بدون ترس و تردید حق را این تمامسرکوب کنند. اما با  ،خیر هستند
دارند. دست بر نمی ،قرار گیردزندگی  تمام روشی برایان که به عنو این آن، دعوت به پیروی از آن وسوی گفتن حق، دعوت به 

 تعالیالله سبحانه و که . مسلمانیه استددادر این امر انگیزه آنان را  ،مردمبرای  خیررسانی و محبتاحساس مسئولیت، صداقت 
شود که این محبت او باعث می .کندهای آن جلوگیری باید نسبت به دین خود غیرت داشته باشد و از هتک حرمت ،را دوست دارد
چنانچه باشند و از او سرپیچی و از حدود او تجاوز نکنند.  تعالیمطیع او  و تعالیالله سبحانه و بندگان فقط  ،مخلوقاتبخواهد همه 

 کرد.نافرمانی نمی تعالیالله سبحانه و از  یکس اما ؛بریدندرا با قیچی می بدنمگوشت  ،دوست دارمبرخی گفتند: 

ی عليه وسلم شالِ خود را در سايه که رسول الله صلى الله: درحالیت رضی الله عنه روایت است که گفتعبدالله خباب بن ارََ از ابو 
آيا برای ما درخواست پيروزی  شكايت کرديم و گفتيم: به ایشان های مشرکان مکه(از شکنجه)، ندكعبه، بالش کرده و تكيه زده بود

 فرمودند: ؟دكنیالله دعا نمی د؟ آيا برای ما نزدكنینمی

، قَدْ كَانَ مَنْ قَبْلَكمُْ يؤُْخَذُ الرَّجُلُ فَيُحْفَرُ لَهُ فِِ الْْرَْضِ فَيُجْعَلُ فِيهَا، فَيُجَاءُ بِالْمِنْشَارِ فَيُو » ضَعُ عَلََ رَأسِْهِ فَيُجْعَلُ نصِْفَيِْْ
هُ ذَلكَِ عَنْ دِينِهِ. وَاللهِ ليَتَِمَّنَّ هَذَا الْْمَْرُ حَتَّى يَسِيرَ الرَّاكِبُ مِنْ وَيُُشَْطُ بِأمَْشَاطِ الحَْدِيدِ مَا دُونَ لَحْمِهِ وَعَظْ  مِهِ، فَمََ يصَُدُّ

ئبَْ عَلََ غَنمَِهِ،  «وَلكَِنَّكمُْ تسَْتعَْجِلُونَ  صَنعَْاءَ إلََِ حَضْْمََوْتَ لََ يَخَافُ إلََِّ اللهَ، وَالذِّ

گذاشتند. سپس ندند و او را در آن میكَای در زمين میچاله( که ايمان آورده بود) شخصیهای گذشته برای در امت ترجمه:
كه به تا جايی های آهنی در بدنش فرو می بردندكردند و شانهدادند، او را از وسط دونيم میند و روی سرش قرار میآوردای میاره

کند و وگند که الله اين دين را كامل میداشت. به الله سش باز نمیهمه شکنجه او را از دينرسيد؛ ولی اين استخوان و عصب می



و خطر گرگ برای  (تعالیسبحانه و )رود و جز ترس الله می حضرموت تا صنعاء از )مسافر( که سوارکاررساند تا جايیبه نتيجه می
 کنيد.ترسد؛ اما شما عجله میگوسفندانش، از هيچ چيز ديگری نمی

 تعالیلله سبحانه و ا هر مسلمانی تنها بر .آکنده باشد تعالیالله سبحانه و به نصرت و حمایت  از اعتمادقلب هر مسلمانی  باید پس
 در مقابل طواغیت جنایتکار ایستاد شود.هر مسلمانی صدای حق باشد و با صدای بلند  !توکل کند و جز او از هیچ کس نترسد

ثابت قدم و قوی باشد چنان  ،مسلمانی کند تا هرتلاش  ،مردم نشسته گردهکه بر  ،داریایهکن کردن این نظام فاسد سرمبرای ریشه
کند تا که بوسیله آن قلبش را پاک میباشد میاز جانب پروردگارش ء ابتلا زیرا  ؛نرسدآسیبی به او این مسیر  هایکه از آزار و اذیت

برافراشتن پرچم  برای ،صبر کردند ،که در دفاع از دین شان دیدندیهایاذیت در برابر آزار وبندگان خود قرار دهد که همان او را از 
 زیرا ؛مایدننعجله  نصرت هر مسلمانی صبر کند و برایتا ند نکرد یتغییر  هیچ نوعلای کلمه او تلاش کردند و اعو  تعالیسبحانه و  او

 مؤمنان است.برای  و سرانجام کارست و هر مسلمانی مطمئن باشد که عاقبت تعالی الله سبحانه و تنها به دست ا نصرت

ارُ الْْخِرةَُ نجَْعَلهَُا للَِّذِينَ لََ يرُِيدُونَ عُلوُّاً فِِ الْْرَْضِ وَلََ فَسَاداً وَالعَْاقِبَةُ للِْمُ   تَّقِيَْ﴾﴿تِلْكَ الدَّ

ستند و فساد و تباهي گردانيم كه در زمين خواهان تكبّر و استكبار نيمي یآخرت را تنها بهره كسان یما آن سرا ترجمه:
عاقبت از آن  .بيني و تباهكاري، پاك و پالوده است(طلبي و بزرگهرتطلبي و شهاي مقامهايشان از آلودگيو دل)جويندنمي

 .است متقیان

حمل از این رو . داردبدوست نیز برای دیگران دارد، را که برای خود دوست می خیر و نیکیمسلمان اینست که  نزد اصل، چنانکه
وظیفه با مجاهدت فکری و مبارزه سیاسی برای تمام بشریت  و این دین، تطبیق آن، زندگی در سایۀ آن و رساندن آن با دعوت و جهاد

را برای آنان حمل و آخرت دنیا م و رستگاری در زندگی نور اسلا سوی به  های کفر و جهلهدایت و صلاح و خروج از ظلمت تا هاو بود
 نماید.
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